
Associazione Toscani nel Mondo del Qld & NT Inc.  
Aderente all’Associazione Lucchesi nel Mondo 

Marzo 2015 Il Bollettino 
Dear Members & friends 

The year ahead ……. 2015 

We are pleased to advise that the         commit-
tee is planning a number of events to promote 
the Tuscan culture & to provide some social 
activity for its older members. The program this 
year includes the following:- 

¶ APRIL—Sunday lunch/buffet with an-
nual general meeting 

¶ MAY—A presentation on the   Medici 
villas found in Tuscany 

¶ JUNE—Dinner in collaboration with 
the Dante Alighieri society to celebrate 
Dante’s 750th anniversary 

¶ AUGUST—Tuscan wine appreciation 
night  

¶ SEPTEMBER—Bus trip to SE Qld 

¶ OCTOBER—Film day at Lavazza film 
Festival 

¶ November—Sunday end of year family 
lunch 

As you can see it should be an eventful year & 
just hope the small committee of our can man-
age with this social work load. 

Our first event will be a BBQ buffet lunch at our 
traditional venue of St. Bernard’s Church hall, 
Upper Mt. Gravatt. This is always a great after-
noon to come along & enjoy good food & the 
company of family & friends. 

We hope to see you there! 

Please refer to the attached flyer. 
 

Notice of Annual general  

meeting. 
Please refer to attached form & send 

with your vote/nomination. 

Elections will take place during the forth-
coming Sunday lunch. 

 

Opportunity to study Italian in Siena in 
July 2015. 

Young adults of Tuscan origin can apply to have 
a sponsored trip to Tuscany to study Italian this 

year thanks to the Region of Tuscany.  

Please enquire with Paul Amabile                      
PH: 0412 352 992 

Cari soci e simpatizzanti 

Siamo lieti di informarvi che il comitato sta pro-
grammando un diverso numerodi eventi per pro-
muovere la cultura Toscana e organizzare alcune 
attivita  socialiper i suoi soci piu  anziani. Il pro-
gramma quest’anno include i seguenti: 

APRIL – Pranzo domenicale/ buffet con incon-
tro generale annuale 

MAGGIO – Una presentazione sulle Ville dei Me-
dici in Toscana 

GIUGNO – Cena in collaborazione con l’Asso-
ciazione Dante Alighieri percelebrare il 
750mo anniversario di Dante 

AGOSTO – Serata della cultura Toscana del vino 

SETTEMBRE – Gita in bus nel sud – est del 
Queensland 

OTTOBRE – Film del giorno al Lavazza Film Fes-
tival 

NOVEMBRE – Pranzo di famiglia domenicale di 
fine anno 

Come potete vedere dovrebbe essere un anno 
ricco di eventi con la speranza cheil nostro 
piccolo comitato possa gestire questo carico di 
lavoro sociale. 

Il nostro primo evento sara  un pranzo con 
grigliata al buffet al nostro luogo diincon-
tro tradizionale nella sala della Chiesa di San 
Bernardo a Mt. Gravatt. 

Questo e  un pomeriggio importante che ci 
accompagna da sempre facendocigodere il 
buon cibo e la compagnia di parenti e amici. 

{ǇŜǊƛŀƳƻ ƴŜƭƭŀ ǾƻǎǘǊŀ ǇŀǊǘŜŎƛǇŀȊƛƻƴŜ 

Si prega di consultare il volantino in allegato      
  
   

Avviso del incontro generale 
annuale 

Si prega di consultare il modulo in allegato e 
inviate il vostro voto o nomination.  

Le elezioni avranno luogo durante il prossi-
mo pranzo domenicale. 

 

Opportunità di studiare l'italiano a Siena 
nel luglio 2015 . 

Giovani adulti di origine toscana possono fare 
domanda per avere un viaggio sponsorizzato in 
Toscana per studiare l'italiano quest'anno , grazie 

alla Regione Toscana .  

Per ulteriori informazioni, si prega di rivolgersi a 
Paolo Amabile PH : 0412 352 992 



Tuscan Easter traditions  

 

Good Friday 3 April, Easter Monday 6 April 

2015  

 

Scoppio del Carro, Firenze 

Florence Scoppio del Carro 
(explosion of the cart) is a Floren-
tine Easter Sunday tradition that 
dates back to the First Crusade. 
When the Crusaders conquered 
Jerusalem on 15 July 1099, the 
Florentine Pazzino di Ranieri de' 
Pazzi was the first to raise a Chris-
tian banner above the city. He was 
rewarded with three chips of 
stone from the Holy Sepulchre 
which were later used in Florence 
during Easter celebrations to light 
the fire symbolising new life. The 
fire was then distributed around 
the city by a cart, where families would relight their 
hearths which were traditionally extinguished on Good 
Friday.  

This tradition is reported as early as 1102. However, 
the Pazzi family were stripped of all their wealth and 
privileges and exiled from Florence after their aborted 
attempt to overthrow the Medici in 1478. From that 
moment on, the   Signoria took over responsibility for 
the preparation and celebration of the ritual explosion 
of the cart. The richly decorated cart, which dates to the 
18 C, is hauled by brightly bedecked white oxen from 
Porta al Prato to the cathedral square. A wire is run 
from the choir of the cathedral and fixed to the centre of 
the cart. In the meantime a procession of clergy leaves 
the Church of the Santissimi Apostoli and goes to the 
Baptistery.  

At midday, a dove-shaped rocket, the colombina, is 
released inside the cathedral. It slides along the wire, 
leaving a trail of smoke along the length of the nave. 
When it reaches the cart, it sets off a cluster of crackers 
and then slides back to its point of departure. After a 
few moments, hundreds of              multi-coloured fire-
works positioned on the cart go off with much banging 
and whistling. A Catherine Wheel on top lights up and 
starts spinning, ending with a loud bang and opening up 
to form the petals of a lily. Then four small gonfalons 
appear, bearing the emblems of Florence, of the old 
Pazzi family, of the Wool Mer-
chants’ Guild and currently, as a 
sign of peace in the world, of the 
UN.  

The cart starts from via Il Prato 
at 9 am. At 10 am the procession 
of clergy starts from the Church 
of SS. Apostoli. The explosion of 
the Cart occurs at 11 am.  

 

 

Tradizioni Pasquale Toscane  

Lo Scoppio del Carro di Firenze e  una tradizione fioren-
tina della domenica diPasqua che risale alla Prima Cro-
ciata. 

Quando i Crociati conquistarono Gerusalemme il 15 Lu-
glio 1099, il fiorentinoPazzino di Ranieri de’ Pazzi fu il 

primo ad alzare la bandiera cri-
stiana sopra la citta . Egli fu ri-
compensato con tre frammenti di 
pietra provenienti dal SantoSe-
polcro, i quali furono dopo usati a 
Firenze durante le celebrazioni di 
Pasqua per illuminare il fuoco 
simbolo di nuova vita. Il fuoco era 
poi distribuito in giroper la citta  
con un carro, dove le famiglie 
avrebbero riacceso i loro focolari 
cheerano tradizionalmente 
spenti il Venerdì  Santo. 

Questa tradizione e  menzionata gia  

nel 1102. 

Comunque la famiglia dei Pazzi fu spogliata di tutti i suoi 
beni e privilegi edesiliata da Firenze dopo il loro inter-
rotto il tentativo di detronizzare i Medici nel 1478. Da 
quel momento sulla Signoria assunse la responsabilita  
per la preparazione e celebrazione del rituale dello scop-
pio del carro. 

Il carro sfarzosamente decorato, risalente al XVIII seco-
lo, e  trainato da un luminescente bue bianco da Porta al 
Prato a Piazza del Duomo. 

Un fil di ferro e  passato dal coro del Duomo e fissato al 
centro del carro.Intanto una processione del clero la-
scia la Chiesa dei Santissimi Apostoli e sidirige al Batti-
stero. 

A mezzogiorno, a razzo a forma di colomba “ÌÁ  ÃÏÌÏÍÂÉȤ
ÎÁȱ viene rilasciatodentro il duomo. Esso scorre lungo 
il fil di ferro, lasciando una scia di fumo pertutta la lun-
ghezza della navata. 

Quando raggiunge il carro, esso lascia andare un gruppo 
di petardi e poi scorreindietro al punto di partenza. 
Dopo qualche istante, centinaia di multicoloratifuochi 
d’artificio posizionati sul carro scattano con tanti botti e 
fischi. 

Una girandola al di sopra si illumina e inizia a girare, 
finendo con un rumorosobotto e aprendosi forma il 
petalo del giglio. Poi quattro piccoli gonfaloniappaiono, 

assumendo i simboli di 
Firenze, della vecchia Fa-
miglia Pazzi e della Corpo-
razione dei Mercanti di 
Lana e recentemente, co-
me segno di pace nel mon-
do, delle Nazioni Unite. 

Il carro inizia da via IL Pra-
to alle 9:00 am. A 10:00 
am la processione del cle-
roinizia dalla Chiesa dei 
Santissimi Apostoli. Lo 
Scoppio del Carro avviene 
alle11:00 am.  

 



Il Bollettino Curiosità 
Feature location in Tuscany é. 

PISA (PI)  

Pisa is the capi-
tal city of 
the Province of 
Pisa. Although 
Pisa is known 
worldwide for 
its leaning tow-
er (the bell 
tower of the 
city's cathe-
dral), the city of over 89,373 residents contains more 
than 20 other historic churches, several palaces and 
various bridges across the River Arno. Much of the 
city's architecture was financed from its history as one 
of the Italian maritime republics. 

Pisa lies at the junction of two rivers, the Arno and 
the Serchio, which form a laguna at the Tyrrhenian 
Sea.   Pisa served as a base for Roman naval expeditions 
against Ligurians, Gauls and Carthaginians. In 180 BC, it 
became a Roman colony under Roman law, as Portus 
Pisanus.  

The power of Pisa as a mighty maritime nation began to 
grow and reached its apex in the 11th century when it 
acquired traditional fame as one of the four main his-
torical Maritime Republics of Italy (Repubbliche Mari-
nare). It’s maritime prominence ended in the 13th cen-
tury when defeated by the Genovese fleet in a great na-
val battle. 

Pisa was the birthplace of the important early physi-
cist Galileo Galilei.  

Main sights 

While the bell tower of the Cathedral, known as "the 
leaning Tower of Pisa", is the most famous image of the 
city, it is one of many works of art and architecture in 
the city's Piazza del Duomo, also known, since the 20th 
century, as Piazza dei Miracoli (Square of Miracles), to 
the north of the old town center. 

Borgo Stretto: This medieval borgo or 
neighbourhood contains strolling ar-
cades and the Lungarno, the avenues 
along the river Arno. It includes the 
Gothic-Romanesque church of San 
Michele in Borgo (990). Remarkably, 
there are at least two other leaning 
towers in the city, one at the southern 
end of central Via Santa Maria, the oth-
er halfway through 
the  Piagge riverside promenade.  

Medici Palace: The palace was once a possession of the 
Appiano family, who ruled Pisa in 1392–1398. In 1400 
the Medici acquired it, and Lorenzo de' Medi-
ci sojourned here. 

Cittaõ Toscana carattertisica éé. 

PISA (PI)  

Pisa e  il 

capoluogo 

della Pro-

vincia di 

Pisa. 

Sebbene Pisa 
sia conosciu-
ta in tutto il 

mondo per la sua Torre Pendente(campanile del Duomo 
della citta ), la citta  con piu  di 89,373 residenti conta piu  
di altre 20 chiese storiche, diversi palazzi e svariati ponti 
che attraversano il fiume Arno. Gran parte dell’architet-
tura della citta  e  stata finanziata dalla sua storia di Re-
pubblica Marinara Italiana. 

Pisa si distente sulla giunzione di due fiumi, l’Arno e il 
Serchio, i quali formanouna laguna sul Mar Tirreno. Pisa 
serviva come base per le spedizioni navaliRomane con-
tro i Liguri, Galli e Cartaginesi. Nel 180 a.c. diventa una 
colonia Romana sotto la legge Romana, come Portus Pi-
sanus. 

Il potere di Pisa come possente nazione marittima inizio  a 
crescere e raggiunse il suo apice nel XI secolo quando ac-
quisì  la tradizionale fama come una dellequattro princi-
pali Repubbliche Marinare storiche d’Italia. 

La sua importanza marittima termino  nel XIII secolo 
quando fu sconfitta dalla flotta Genovese in una dura 
battaglia navale. 

Pisa e  stata il luogo di nascita dell’importante precoce 
fisico Galileo Galilei. 

Viste principali 

Tuttavia il campanile del Duomo, conosciuto come “Torre 
pendente di Pisa”, sia la piu  famosa immagine della citta , 
essa e  uno dei tanti lavori di arte earchitettura nella 

Piazza del Duomo della citta , anche cono-
sciuta, sin dal XX secolo, come Piazza dei 
Miracoli, al nord della vecchio centro cit-
tadino. 

.ƻǊƎƻ {ǘǊŜǧƻΥ vǳŜǎǘƻ ǉǳŀǊǝŜǊŜ ƻ ōƻǊƎƻ ƳŜπ
ŘƛŜǾŀƭŜ ŎƻƴǝŜƴŜ ǇƻǊǝŎƛ Ŝ ƛƭ [ǳƴƎŀǊƴƻΣ ƛƭ ŎƻǊǎƻ 
ƭǳƴƎƻ ƛƭ ŬǳƳŜ !ǊƴƻΦ 9ǎǎƻ ƛƴŎƭǳŘŜ ƭŀ /ƘƛŜǎŀ Dƻπ
ǝŎŀ-ππwƻƳŀƴƛŎŀ Řƛ {ŀƴ aƛŎƘŜƭŜ ƛƴ .ƻǊƎƻ ό ффл 
ŘΦŎΦ ύΦ 

Straordinariamente ci sono almeno altre 
2 torri pendenti nella citta , all’estremita  

meridionale della centrale Via Santa Maria, l’altra a meta  
strada attraversando il Viale delle Piagge. 

Palazzo Medici: Il palazzo fu una volta una proprieta  del-
la Famiglia Appiano, checontrollava Pisa nel 1392 – 
1398. Nel 1300 i Medici lo acquisirono, e Lorenzo de’
Medici vi soggiorno . 



Traditional Tuscan recipe  

 

Frittelle di riso di San 
Giuseppe 

This is a very old traditional recipe 
dating back to the renaissance pe-
riod & which was mentioned in 
one of Italy’s first gastronomic 
books—,ÉÂÒÏ ÄÅ !ÒÔÅ #ÏÑÕÉÎÁÒȤ
ÉÁ ɉ4ÈÅ !ÒÔ ÏÆ #ÏÏËÉÎÇɊ ÃȢ υψϊωȢ  
4ÈÅÙ ÁÒÅ ÔÒÁÄÉÔÉÏÎÁÌÌÙ ÐÒÅÐÁÒÅÄ ÆÏÒ 
&ÁÔÈÅÒÓȭ $ÁÙ υύ-ÁÒÃÈ ÅÁÃÈ ÙÅÁÒȢ 

 

¶ 500 g Rice  

¶ 1/4 l  Milk  

¶ Water  to suit  

¶ 3 Egg (divide yolks from whites)  

¶ 1 small glass Rum  

¶ Sultana  grapes to suit 

¶ 110 g castor sugar  

¶ 1 sachet baking soda  

¶ Orange & lemon rind to suit  

¶ 1 pinch Salt  

¶ 2 tablespoons Plain flour  

¶ 1  Vanillia bean  

¶ Icing sugar to suit  

¶ 1 l Oil for frying  

 
1. Boil the milk & add the rice, vanilla 
bean, salt & citrus rinds adding wa-
ter as needed. Proceed with cooking 
the mixture for approx. 20 mins: The rice at this 
point should be cooked & soft & should have ab-
sorbed all of the liquid. Remove the vanilla bean & 
allow the mixture to cool.  

2. Add flour, rum, egg yolks, sultanas & the crystal 
sugar; beat the egg whites together with the baking 
soda to form a fluffy consistency. Lightly add to the 
rice mixture. 

3. Let the whole mixture rest for ap-
prox. an hour, after which cook a 
heaped tablespoon of mixture at a 
time in the boiling oil . Try to form 
spherical dollops which when 
cooked will be dark golden/brown 
colour.  

4. Scoop out when cooked & rest on 
absorbent paper & allow to cool. 
After which sprinkle with icing sug-
ar before serving.  

Ricetta tradizionale Toscana  

 

Frittelle di riso di San 
Giuseppe 

Tradizione molto antica, quella delle frittelle di riso 
in Toscana.  Una tradizionale ri-
cetta ÄÉ carnevale molto diffusa 
in 4ÏÓÃÁÎÁ.  

Ingredienti: 

¶ 500 g Riso  

¶ 1/4 l  Latte  

¶ q.b. Acqua  

¶ 3 Uova ( tuorli separati dal albu-

mi)  

¶ 1 bicchierino Rum  

¶ q.b. Uvetta sultanina  

¶ 110 g Zucchero  

¶ 1 bustina Lievito per i dolci  

¶ q.b. Scorza di limone e arancia grattugiate  

¶ 1 pizzico Sale  

¶ 2 cucchiai Farina  

¶ 1 stecca Vaniglia  

¶ q.b. Zucchero a velo  

¶ 1 l Olio per friggere  
 

1. Far bollire il latte e aggiungere il riso, 
il sale e la buccia di limone aggiungendo 
acqua al bisogno. Proseguite la cottura 
per una ventina di minuti: il riso dovra  al 
termine rimanere morbido. Eliminate la 
stecca e lasciatelo raffreddare. Quando il 
riso e  cotto e ha assorbito tutto il liquido 

spengere e far raffreddare  

2. Unire la farina, il liquore, i tuorli e lo zucche-
ro;montare le chiare a neve insieme al lievito e unire 
all'impasto  

3. Fatelo riposare per circa un'ora, dopodiche  friggete il 
composto a cucchiaiate nell'olio bollente. Si otterran-
no delle crocchette sferiche, che saranno cotte quando 

presenteranno un bel colore marrone.  

4. Scolatele su carta assorbente, 
lasciatele intiepidire, quindi spolver-
atele con lo zucchero a velo e servite.  

 

 

 

 



Salsicce di maiale BBQ, bistecca BBQ, insalata mista, fagioli allôuccelletto, insalata di patate 

(BBQ pork sausages + meat, mixed salad, Tuscan beans in sauce, potato salad) 

Cordialmente invita sv per  
Cordially invites you & guests to 

PRANZO SOCIALE  

(Sunday lunch) 

 Dom. 26 Aprile 2015 ð 12:00pm 

St.Bernardõs church hall, 4 Klumpp Rd, Upper Mt. Gravatt 

Buffet  

Torta della Nonna, Frittelle di San Giuseppe, Cenci 

Nonnaôs torte, rice pudding fritters, Tuscan biscuits. 

 

Café (coffee) 

Dolci  

Antipasto  

Antipasto misto alla Toscana con pane 

(Mixture of antipasti Tuscan style with bread) 

Costo a persona - $30.00 (soci- ÍÅÍÂÅÒÓ) :  

$35.00 non-soci (non-members): Bambini (<13) $10.00 

tǊŜƴƻǘŀȊƛƻƴŜ ŜǎǎŜƴȊƛŀƭŜ ǇǊƛƳŀ ŘŜƭ нлκлпκмр 

τtƭŜŀǎŜ ōƻƻƪ ōŜŦƻǊŜ нлκлпκмр 
Tel: Paul – 0412 352 992 / Laura—0412 195 140 

E: segreteria@toscaniqldnt.org.au  

Per favore recate con voi le bevande          (BYO alcohol + drinks) 

Aderente all Assoc. Lucchesi nel Mondo 

Associazione Toscani nel 
Mondo del Qld & NT  


